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80 Years of Pioneering in Civil Aviation
Cormec’rmg the Globe, Crafting the Fufure

Since its establishment in 1946, the Civil Aviation
Department has been dedicated to the mission of
supporting the safe, efficient and sustainable aviation
development and has worked alongside the growth of
the aviation sector and our community. From the years of
Kai Tak Airport to the construction and expansion of Hong
Kong International Airport at Chek Lap Kok, it has been
our privilege to provide steadfast support throughout the
80-year journey during this development.

Thanks to the sterling efforts of the aviation community,
partners and stakeholders collaborating with the Civil
Aviation Department throughout the journey, Hong Kong
has developed into a premier international aviation
hub, with air connectivity fo more than 200 destinations
worldwide and annual air cargo throughput holding the
fop position for 14 times between 2010 and 2024. For
80 years, each and every colleague in the Civil Aviation
Department has demonstrated robust professionalism
and unwavering commitment fo support the aviation
development in Hong Kong, and we are proud to have
confributed to Hong Kong's transformation from just one
of the many aviation destinations in the region to a world-
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class international aviation hub with excellent air cargo
handling efficiency.

From the primitive air navigation facilities in the early
years, through the legendary Kai Tak Airport, to the
commissioning and the progressive expansion of
Hong Kong Infernational Airport at Chek Lap Kok, Hong
Kong’s air transport system has evolved in scale and
complexity under the earnest efforts and great wisdom
of our predecessors. Throughout this evolution, aviation
safety has remained fundamental. It is reflected in daily
operations and professional practice, and continues to
underpin the orderly functioning of an air fransport system
that operates across jurisdictions.

Further breakthroughs are coming to life. Digital
tfechnologies are being applied more widely across
aviation operations, while the low-altitude economy is
beginning fo take shape. Af the same time, we take
pride in withessing and supporting the global debut
of our home-developed aircraft, and its integration
info international operations. Leveraging Hong Kong's
distinctive advantages of our nation's strong support
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and being closely connected to the world, the Civil
Aviation Department will continue to support aviation
development, enhancing connectivity while upholding
the highest standards of safety and operational
infegrity.

The commissioning of the Three-Runway System, together
with the modernisation of air traffic management systems
and the new air traffic control fower, represent another
significant step in strengthening Hong Kong'’s aviation
capacity and resilience. As the Department marks its 80th
anniversary, there is also symbolic meaning in the number
eight, which resembles the mathematical sign for infinity
and points fo the boundless possibilities of Hong Kong's
aviation sector.

As the Civil Aviation Department celebrates the fascinating
80-year journey, my sincere appreciation goes to
colleagues of the past and present, as well as to industry
partners and stakeholders, for their dedication and support.
The Civil Aviation Department will confinue to work with
the aviation community fo promote the safe, efficient and
sustainable development of civil aviation in Hong Kong.






